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MODEH / MODAH ani fanecha, 09w NI/ NN
Melech chai v’kayam, 21 N pr
she-hechezarta bi nishmati b’chemlah, ,ﬂ?nm "ﬂpwﬁ 0| Jﬂﬁﬁnﬂw
rabbah emunatecha. :[,TD”DN n3a)

I OFFER THANKS to You,

ever-living Sovereign,

that You have restored my soul to me in mercy:
How great is Your trust.

Hineih mah tov umah na-im D’)_JQ Y 2 NN N
shevet achim gam yachad / / ‘Tl'_\g D) DNN J'l:l)D
shevet achayot gam yachad. ‘rl'_\g mp) T“’DB nﬂw

How good and how pleasant it is that brothers/sisters dwell together.
(Psalm 133:1)

Mah gadlu maasecha Yah, NR ) q’w}m 1'773 nn
m’'od amku machsh’votecha. Hal'lu Yah. nZ"'lb'JT_I :P?-l:“’)n’g 'IPD,\) 'TND

How great are Your works, Adonai. How very profound Your designs! Hallelujah.
(Psalm 92:6)

Esa einai el heharim, mei-ayin yavo ezri? ”TW N:lz T’IZSD ,D"-]ija bN »y N\?N
Ezri mei-im Adonai, oseih shamayim vaaretz. NI Oy Ny ) oyn Ny

I turn my eyes to the mountains; from where will my help come?
My help comes from God, Maker of heaven and earth.
(Psalm 121:1-2)
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SHABBAT MORNING

MAH TOVU ohalecha, Yaakov,

mishk’notecha, Yisrael!

Vaani b'rov chasd’cha
avo veitecha,

eshtachaveh el heichal kodsh’cha
b'yiratecha.

Adonai, ahavti m'on beitecha

um kom mishkan k'vodecha.

Vaani eshtachaveh v'echraah,

evr'chah lifnei Adonai osi.

Vaani t'filati I'cha, Adonai,
eit ratzon.
Elohim b'rov chasdecha,

aneini be-emet yishecha.

HOW FAIR are your tents, O Jacob,

your dwellings, O Israel.
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I, through Your abundant love, enter Your house;

I bow down in awe at Your holy temple.

Adonai, I love Your temple abode,
the dwelling-place of Your glory.

I will humbly bow down low before Adonai, my Maker.

As for me, may my prayer come to You, Adonai, at a favorable time.
O God, in Your abundant faithfulness, answer me with Your sure deliverance.
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SHABBAT MORNING

BARUCH ATAH, Adonai
Eloheinu, Melech haolam,

asher yatzar et haadam b'chochmah
uvara vo n'kavim n'kavim,
chalulim, chalulim.

Galui v'yadua lifnei chisei ch'vodecha
she-im y parei-ach echad meihem
o yisateim echad meihem,

i efshar 'hitkayeim

vlaamod I'fanecha.

Baruch arah, Adonai,

rofei chiol basar umafli laasot.
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PRAISE TO YOU, Adonai our God,

Sovereign of the universe,

who formed the human body with skill,

creating the bﬂd}r’s many pathways and openings.

It is well known before Your throne urglnry

that if one of them be wrongly opened or closed,

it would be impossible to endure and stand before You.
Blessed are You, Adonai, who heals all flesh, working wondrously.

MY N9 3 72 NOTY ) BN P2

Baruch atah, Adonai, rofei chol basar umafli laasor.
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F.] OYHALI n'shamah shenatata bi
' horah hi.

Atah v'ratah, atah y'zanah,

arah n'fachrah bi,

v'atah mshamrah bkirbi.

Kol zman shehan'shamah b'lkirbi,
modeh/modah ani I'fanecha,
Adonai Elohai

¥ Elohei avotai ¥'imotai,

Ribon kol hamaasim,
Adon kol han'shamot
Baruch arah, Adonai,
asher b'vado nefesh kol chai

vruach kol bsar ish,
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My (GOD, the soul You have given me is pure.
You created it, You shaped it, You breathed it into me,

and You protect it within me.

For as long as my soul is within me,

I offer thanks to You,

Adonai, my God

and God of my ancestors,

Source of all Crearion, Sovereign of all souls.

Praised are You, Adonai,

in whose hand is every living soul and the breath of humankind.

YR W3 73 M) 0N 92 V) A WX ) IR T3
Baruch atah, Adonai, asher b'yado nefesh kol chai v'ruach kol bisar ish.
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BArRuCH atah, Adonai 3’ N ‘TT-‘Q’
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PRAISE TO YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,
who has given the mind the ability to distinguish day from night.

Baruch atah, Adonai 2’ ,ﬂljl:l -n-\;l
Eloheinu, Melech haolam, ,0?1)’? pr ,’l)’ﬂbN
pokei-ach ivrim. D’-n” DP)D

PRAISE TO YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,
who opens the eyes of the blind.

Baruch atah, Adonai 3‘) "nlqrs ?Fn;l
Eloheinu, Melech haolam, ,U?]}'Q .[bp ,qj’ﬂbl;l
matir asurim. ¢DTT|UB BRI A

PRAISE TO YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,
who frees the captive.

Baruch atah, Adonai 3’: ,ﬂDB ?[-'ﬂ;l
Eloheinu, Melech haolam, ,D?1)’D .[bp ﬂJ’rjb?__s
zokeif K'fufim. 09393 92N
PRAISE TO YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,
who lifts up the fallen.
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BARUCH atah, Adonai » npx TN
Eloheinu, Melech haolam, ,D?‘i)’t] .T?p ,13"!'11.72*{
roka haaretz al hamayim. .D’pa bl’ X-\IT.SD }-‘i?’j

PRrAISE TO YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,
who stretches the earth over the waters.

Baruch atah, Adonai 2’ ,'I-IJERS ERRE!
Eloheinu, Melech haolam, ,D?'l'))i:] Tb?ﬁ ,ﬁ’i:lbz_;l
hameichin mitzadei gaver. .133 ’T?SD T’DD'EI

PRAISE TO YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,

who strengthens our steps.

Baruch atah, Adonai :’_’ ,ﬂ]ﬂl‘_‘ -ﬂj:vl

Eloheinu, Melech haolam, D23 20 HPION

malbish arumim. Omy \Zj’:lb?_ﬁ

PRAISE TO YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,
who clothes the naked.

Baruch arah, Adonai 2’ ,i'!JJIS .r]-‘;
Eloheinu, Melech haolam, ,D?u-rlj pr ,13'-"11;1‘{
hanotein laya-eif ko-ach. N2 q¥2 Nim

PRAISE TO YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,
who gives strength to the weary.

Baruch atah, Adonai 2" ,ﬂjﬂl\_{ TF'I-]Q.
Eloheinu, Melech haolam, ,D?ﬂ-’ﬁl T?p ﬂpllj‘)l:ﬁ
hamaavir sheinah mei-einai, RARY A ﬂ;\y -'1’3}'?_3‘!-_]
ut'numah mei-afapai. ’3}’ 919)3 n’guﬂ"l

PRAISE TO YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,
who removes sleep from the eyes, slumber from the eyelids.
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BARUCH atah, Adonai » im0
Eloheinu, Melech haolam, ,D?‘il’ﬂ -[?']0 ,'D’l-le
she-asani b'tzelem Elohim. D’ﬂbN Db;:l 73\?}"&’)

Praise To YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,
who made me in the image of God.

Baruch atah, Adonai N L,NNN P2
Eloheinu, Melech haolam, ,D?'i}'c] ‘[':’?Q ﬂp!jbl}
she-asani ben/bat chorin. .T"}"Iﬂ na/ ]1 "J}J_.QJ'U

PRAISE TO YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,
who has made me free.

Baruch atah, Adonai 3’ ,n]:]zs .[1-1;
Eloheinu, Melech haolam, ,D?"ma T:-’p ,1J’|_]17N
she-asani Yisrael. ij\U’ ’J}!_J,}"é)

PRAISE TO YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,
who has made me a Jew.

Baruch atah, Adonai 2:: ,i‘ll:llﬁl 11.1;
Eloheinu, Melech haolam, ,D?ﬁ”ﬂ '[b.n ,u’ﬁbN
ozeir Yistacl bigvurah. NP2 NI MIN

PRAISE TO YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,
who girds Israel with strength.

Baruch atah, Adonai ” N 92
Eloheinu, Melech haolam, ,D?WD pr ,u,ﬁbr;{
oteir Yisrael btifarah. i'l:'ﬂ:lﬂﬂ:l bNTﬂ(’" 0

PRAISE TO YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,

who crowns Israel with splendor.
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E] LU d'varim she-cin lahem shiur,
she-adam ocheil peiroteihem

baolam hazch

¥ hakeren kayemet lo laolam haba,
V'eilu hein:

kibud av va-eim,

ug milur chasadim,

¥ hashkamat beit hamidrash
shacharit v'arvit,

¥ hachnasat orchim,

uvikur cholim,

v hachnasar kalah,

ul'vayar hameir,

v iyun t'filah,

vahavaar shalom bein adam lachaveiro.
V'almud Torah K'neged kulam.
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‘T HESE ARE THINC »5 that are limitless,

of which a person enjoys the fruit of the world,
while the principal remains in the world 1o come,
They are: honoring one’s father and mother,

engaging in deeds of compassion,
arriving early for study, morning and evening,

dealing graciously with guests, visiting the sick,

providing for the wedding couple,
accompanying the dead for burial,

being devorted in prayer,

and making peace among people.

Bur the study of Torah encompasses them all.
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BARUCH she-amar v'hayah haolam, ,D?‘i)ﬁ:l ﬂza] ngl:_{w .I"lj;
Baruch hu. NN N3
Baruch oseh v'reishit, JPUNDY NIy a3
baruch omeir v'oseh, ,ngﬁ}’l '15““{ T‘n;
baruch gozeir um'kayeim, 072 I P2
baruch m'racheim al haaretz, ,\{‘1?:;;] b,}’ Uﬂ‘jlﬂ ?[T];J
baruch mracheim al hab'riyot, ,]"I‘I?']?,ij oy onMm N3
baruch m'shaleim sachar tov lirei-av. '1-'*!;:“]"? 250 1?\? Db‘éﬂ? TT’J;
Baruch chai laad v'kayam lanetzach. nS'_J? DEI,?\I TE? Mm PN
Baruch podeh umatzil, baruch sh'mo. ’I?J"{J T2 ,533]';‘1'1 ﬂ‘ﬁﬂ 7932
Bishvachot uvizmirot n'gadelcha T27) NI NINJYA
un’shabeichacha un'fa-ercha v'nazkir PN TININ ?[[‘,i:l\'_).jﬂ
shimcha vnamlich'cha, Malkeinu Eloheinu. APRON NN 9NN oY
Yachid, chei haolamim, Melech m'shubach n;g)n T?p ,D’D?j}ln m,Tn
um'fo-ar, adei ad sh'mo hagadol. :’1133:' ‘I?J‘:;J TV TT}’ ,-\t{ﬂ’?j
Baruch arah, Adonai, ,2’ ,I—”:lb_{ TT-L';
Melech m'hulal batishbachot. J'I'ih;!.‘g)ﬂ:_l ':’?[ID pr

BLESSED is the One who spoke and the world came to be. Blessed is the One!
Blessed is the One who continually authors creation. Blessed is the One whose word is
deed; blessed is the One who decrees and fulfills. Blessed is the One who is
compassionate towards the world; blessed is the One who is compassionate towards all
creatures. Blessed is the One who rewards the reverent; blessed is the One who exists
for all time, ever-enduring. Blessed is the One who redeems and saves;

blessed is God’s Name! With songs of praise, we extol You and proclaim Your
Sovereignty, for You are the Source of life in the universe. One God, Life of the
Universe, praised and glorious Ruler, Your Name is Eternal.

Blessed are You, Adonai, Sovereign who is glorified through praise.

MNQYNI Y9 TP N NI T2
Baruch atah, Adonai, Melech m'hulal batishbachot.
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HArCLU YAR! 4R ), ﬂ'??l__l
Hal'lu El b’kodsho, IVUTRA ')h_('ﬂ5?0
hal'luhu birkia uzo. RY ¥pa 3moomn
Hal'luhu bigvurotav, ,’l’]_:]-n:l}j. ﬁ-n?bl-_l
hal'luhu K'rov gudlo. ‘lb‘T) 313 '1ﬂ1?br_l
Hal'luhu b'teika shofar, ,-\g“v NQ?'D Wﬂ'l?'?D
hal'luhu b'neivel v'chinor. I 522 yMOON
Hal'luhu b'tof umachol, ’bjn;gq q'ng qm??g
hal’'luhu bminim v’ugav. j;'mj D‘})Dj ‘|‘|'n?br_|
Hal'luhu b'tziltzlei shama, ,)’1‘_3?7)-3'73533 qnq??a
hal’'luhu btziltzlei t'ruah. n}n-‘n-)bsbgj 'ﬁ'n‘l)';r_]
Kol han’shamah t’haleil Yah, ;ﬂl bbnn np\?m—_‘ 59
Hal’lu Yah! !ﬂz- 1bbr_|
HALLELUJAR!

Praise God in God’s sanctuary;

praise God in the sky, God’s stronghold.
Praise God for mighty acts;

praise God for God’s exceeding greatness.
Praise God with blasts of the horn;
praise God with harp and lyre.

Praise God with timbrel and dance;
praise God with lute and pipe.

Praise God with resounding cymbals;
praise God with loud-clashing cymbals.
Let all that breathes praise God.
Hallelujah!
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YITGADAL v'yitkadash sh'meih raba

b’'alma di v'ra chiruteih,
v'yamlich malchuteih
b’chayeichon uv'yomeichon
uv'chayei d’chol beit Yisrael,
baagala uvizman kariv,
vimru: Amen.

Y’hei sh'meih raba m'varach

I'alam ul’almei almaya.
Yitbarach v'yishtabach v'yitpaar
v'yitromam V'yitnasei,
v'yithadar v'yitaleh v'yit'halal
sh’meih d’kudsha b'rich hu,
I'eila min kol birchata v'shirata,
tushb’chata v'nechemata,

daamiran b'alma, viimru: Amen.
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EXALTED and hallowed be God’s great name,

in the world which God created, according to plan.

May God’s majesty be revealed in the days of our lifetime

and the life of all Israel —
speedily, imminently.

To which we say: Amen.

Blessed be God’s great name to all eternity.

Blessed, praised, honored, exalted,

extolled, glorified, adored, and lauded

be the name of the Holy Blessed One,

beyond all earthly words and songs of blessing, praise, and comfort.
To which we say: Amen.
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B.‘\R‘(_:H U et Adonai ham'vorach!

Baruch Adonai ham'vorach

710 » My 1073
1100 N2
ITY) D22

I'olam va-ed!

PRAISE ADONAI to whom praise is due forever!
Praised be Adonai to whom praise is due,
now and forever!
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BARUCH atah, Adonai
Eloheinu, Melech haolam,
yotzeir or uvorei choshech,

osch shalom uvorei et hakol.
Hamei-ir laaretz

vladarim aleha brachamim,
uv'tuvo m'chadeish b’chol yom tamid
maaseih v'reishit.

Mah rabu maasecha, Adonai,
kulam b'chochmah asita,

mal’ah haaretz kinyanecha.
Titbarach, Adonai Eloheinu,

al shevach maaseih yadecha

v'al m'orei or she-asita,

y faarucha selah.

Or chadash al Tzion rair,
v'nizkeh chulanu m’heirah l'oro.

Baruch atah, Adonai, yotzeir ham’orot.
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PRAISED ARE YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,
Creator of light and darkness, who makes peace and fashions all things.
In mercy, You illumine the world and those who live upon it.

In Your goodness You daily renew creation.
How numerous are Your works, Adonai!

In wisdom, You formed them all, filling the earth with Your creatures.
Be praised, Adonai our God, for the excellent work of Your hands,

and for the lights You created, may they glorify You.

Shine a new light upon Zion, that we all may swiftly merit its radiance.
Praised are You, Adonai, Creator of all heavenly lights.
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AHAVAH rabah ahavianu, Adonai Eloheinu, APTI9N » NPANN 127 ﬂ;lijl:{

chemlah g'dolah viteirah chamalta aleinu. ﬂ)’:?,? JJ??QD nam ﬂ?‘i-u ﬂ?};ﬁ]
Ba-avur avoteinu v'imoteinu shebat’chu v'cha ‘TTJ 11-“.3;\? 1J‘*jn‘iDN} ‘IJ’;ﬂ'inl Maya
vatlamdeim chukei chayim, kein t'choneinu ’IJPDTI 2 ,0%D "PD D'fD'.?ﬂ]
ut'lamdeinu. Ham'racheim, racheim aleinu, ,13"'.7}‘ on9 ,Drﬁ_DTJ .1Jl‘m'23‘n

v'tein b'libeinu I'havin ul’haskil, lishmo-a, ,}”’pvb ,7":)\:}tlb\ ijrlb T)I:lb:l m
lilmod ul'lameid, lishmor v'laasot ul’kayeim D’ﬂ?b\ meyt_ﬁ 1’3\'}5 ,'Tbbb'l ‘Tt‘bb
et kol divrei talmud Toratecha b’ahavah. I—l;l‘l:lb_{:l ?mjil'l -nDbJJ ’137‘-5?_312:{

HOW DEEPLY You have loved us Adonai, our God, gracing us with surpassing
compassion! On account of our forebears whose trust led You to teach them the laws
of life, be gracious to us, teaching us as well. O Merciful One, have mercy on us

by making us able to understand and discern, to heed, learn, and teach, and, lovingly,
to observe, perform, and fulfill all that is in Your Torah.

V’ha-eir eineinu b'Toratecha, ﬂll'ljm:l 13"'3’}’ -INU]
vdabeik libeinu bmitzvotecha, A PINNI NMA? PAN
v'yacheid I'vaveinu I'ahavah ﬂ;tlzﬂ'? 'lJll:'lb m”
ul’yirah et shmecha, ,:Ip\}i-ﬂ?:_{ ﬂZ:{'T’b1
v'lo neivosh vlo nikaleim, ,Db?) Nbﬁ \’J’iJJ Nb}
vlo nikasheil Polam va-ed. Y 0217 D) ND)
Ki v'sheim kodsh'cha hagadol v'hanora NIWD) VTID TYTR DY 02
batachnu, nagilah v'nism’chah bishuatecha. .:[ﬂv“y": ‘nDD‘UJ‘I ﬂ?’).} MNVA
Vahavi-einu I'shalom mei-arba kanfot J'I‘IQJ:_) )’:_I-RSD D‘b\?b IJN’JD]
haaretz, v'tolicheinu kom’'miyut I'artzeinu. .HIS-RS? J‘n"-'nmi? ﬁ;}’?jnl ,\‘j;:{tl

Ki El po-eil y'shuot atah, uvanu vacharta ]J-\Dg ﬂl;n N ﬂi}’“’}’ b}"lﬂ bN »
v'keiravtanu I'shimcha hagadol selah be-emet, ,ﬂDNJ I—]?P ‘;'TT;D ?[D'U? TJIJ:IJ-_\P]

I'hodot I'cha ul’yachedcha b'ahavah. .ﬂ;lfli‘:u ﬂ'lﬂ?'?‘l :[? Tn'nl_lb
Baruch atah, Adonai, NN P2
habocheir b'amo Yisrael b'ahavah. SN bN:lQJ’ nya nNian

Enlighten our eyes with Your Torah, focus our minds on Your mitzvot, unite our
hearts in love and reverence for Your Name. Then we will never feel shame, never
deserve rebuke, and never stumble. Having trusted in Your great and awesome
holiness, we shall celebrate Your salvation with joy.
Gather us in peace from the four corners of the earth and lead us upright to our land.
For You, O God, work wonders. You chose us. Truly, You drew us near to Your
Great Name, that we might acknowledge You, declaring You One in love.
Praised be You, Adonai, who chooses Your people Israel in love.
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TN T WEON T N oY
Sh'ma Yisrael, Adonai Eloheinu, Adonai Echad!
Hear, O Israel, Adonai is our God, Adonai is One!

Y)Y 0212 imOYn 71D oY P2

Baruch shem k'vod malchuto 'olam va-ed.

Blessed is God’s glorious majesty forever and ever.

Viahavta et Adonai Elohecha, TOON > NX HIAIN)
b’chol I'vav'cha uv'chol nafsh’cha uv'chol "7??’1 ﬁ"{)?g'b?:ﬁ ﬂ:ll;l?'b?:}
m’odecha. V'hayu had'varim ha-eileh nb&tl 027D T‘Q] SIND
asher anochi m'tzav'cha hayom al Sy 0121'_1 TIX0 ”;JIS 1\!)1}5
I'vavecha. V'shinantam |'vanecha v'dibarta nam ﬁ’ig? DNV 97227
bam b'shivt'cha b'veitecha uv'lecht cha ﬂ]:\???’l ‘:[]‘:\’:_Dt. ﬁn:llw:l 02
vaderech uv’shochb’cha uv’kumecha. STOIP ':[:}?‘Q:ﬂ '[T'T:_l
Uk’shartam I'ot al yadecha v'hayu rMm :[:f:'b)_’ nib‘{? onWMN
I'totafot bein einecha. Uch’tavtam OonIAN Y 1A nﬁ\?U?
al m’zuzot beitecha uvish'arecha. WD N3 ﬂﬁnp'b)}
'maan tizk'ru vaasitem et "IN DU 'Iﬁ?!n ])_”_Q.J
kol mitzvotai vih'yitem k'doshim D’gj‘T’P on»m ‘JJ\;D"J;
I'Eloheichem. Ani Adonai Eloheichem, D3N » *IN :DPNINY
asher hotzeiti et-chem mei-eretz XIND bDDN PNINNN 1\91}5
Mitzrayim lih’yot lachem I'Elohim DYNY 027 NNY DM¥N
ani Adonai Eloheichem. ’DQ"ﬂ'JI:l N
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SH'MA & BLESSINGS

You sHALL LOVE Adonai your God with all your heart,

with all your soul, and with all your might.

¢._TEMPLE
' BETH AM

Take to heart these instructions with which I charge you this day.

Impress them upon your children.

Recite them when you stay at home and when you are away,

when you lie down and when you get up.

Bind them as a sign on your hand and let them serve as a symbol

on your forchead;

inscribe them on the doorposts of your house and on your gates,

so that you shall remember to observe all My commandments and to be holy

to your God.

I am Adonai, your God, who brought you out of the land of Egypt to be
your God. NN 02NN 3

[ am Adonai your God. P S
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WHO IS LIKE YOU, O God,
among the gods that are worshipped:?
Who is like You, majestic in holiness,

awesome in splendor, working wonders?

With new song, inspired,

at the shore of the Sea, the redeemed sang Your praise.

In unison they all offered thanks.
Acknowledging Your Sovereignry, they said:
“Adonai will reign forever!”

Rock of Israel, rise in support of Israel
and redeem Judah and Israel as You promised.
Our Redeemer, Adonai Tzvaot is Your Name.
Blessed are You, Adonai, for redeeming Israel.

S0 o) 2 NN T2
Baruch arah, Adonai, gaal Yisrael.

Adonai Eloheichem EMET.

M1 CHAMOCHAH ba-eilim, Adonai!
Mi kamochah nedar bakodesh,

nora thilot, oseih fele!

Shirah chadashah shib'chu g'ulim
I'shimcha al s'fat hayam.
Yachad kulam hodu vhimlichu v'amru:

Adonai yimloch I'olam va-ed.

Teur Yisrael, kumah b'ezrac Yisrael
uf'deih chinumecha Y’hudah v'Yisrael.
Go-aleinu Adonai Tzvaot sh’'me,
K'dosh Yisrael.

Baruch atah, Adonai, gaal Yisrael.



AMIDAH A

Adonai, s fatai tiftach, NNIN NOY ITN
ufi yagid t'hilatecha. AN20R TY 9N
ADONALI, open up my lips,

that my mouth may declare Your praise.

Baruch atah, Adonai Eloheinu INON P ,NHN N2
v’Elohei avoteinu v'imoteinu, Elohei ’nbl;l ﬂ)’]:]‘lﬁl‘_(] ’IJ"]I_'_ﬁJljS ON)
Avraham, Elohei Yitzchak v'Elohei Yaakoy, ,3?)_1’2 MON) PRy ’n'?l;l 0NN
Elohei Sarah, Elohei Rivkah, Elohei MON NPT TON MY DN
Rachel v’Elohei Leah. Ha-El hagadol 'JTT?D lej nl:lb TON) 7“1
hagibor v'hanora, El elyon, gomeil pla)b) ,]‘I’?}’ ON ,Njnﬂ] 79230
chasadim tovim, v’koneih hakol, v'zocheir 7?“’] ,bDE'I n;ip] ;0720 0> ToNn
chasdei avot v'imahot, umeivi g'ulah I"I?I:D X203 ,ﬂ‘lnl;DN] nian 10D
liv'nei v'neihem I’'maan sh’'mo b’ahavah. LANNA 1D\§J‘ ])_’@? o2 "J.:lb
Melech ozeir - My T?Q
umoshia umagein. 20 YYUIN)
Baruch atah, Adonai, my R NI
magein Avraham V'ezrat Sarah. Y MY 00N P9

BLESSED ARE YOU, Adonai, our God,
God of our fathers and mothers,
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob,
God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel, and God of Leah,
the great, mighty, and awesome God,
transcendent God who bestows lovingkindness,
creates everything out of love,
remembers the love of our fathers and mothers,
and brings redemption to their children’s children for the sake
of the Divine Name.

Sovereign, Deliverer, Helper, and Shield,
Blessed are You, Adonai, Abraham’s Shield, Sarah’s Helper.
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AMIDAH
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Atah gibor I'olam, Adonai,
m’chayeih hakol (meitim) atah,
rav I'hoshia.

In Winter: Mashiv haruach umorid hagashem.

In Summer: Morid hatal.

M’chalkeil chayim b'chesed,
m’chayeih hakol (meitim)
b’rachamim rabim, someich nof’lim,
v'rofei cholim, umatir asurim,
um’kayeim emunato lisheinei afar.
Mi chamocha baal g'vurot

umi domeh lach, melech meimit

um'chayeh umatzmiach y'shuah.

V’'ne-eman atah I'hachayot hakol (meitim).

Baruch atah, Adonai, m'chayeih hakol

(hameitim).
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YOU ARE FOREVER MIGHTY, Adonai; You give life to all (revive the dead).
In Winter: You cause the wind to shift and rain to fall.

In summer: You rain dew upon us.

You sustain life through love, giving life to all (reviving the dead) through great

compassion, supporting the fallen, healing the sick, frccing the captive, keeping

faith with those who sleep in the dust. Who is like You, Source of mighty acts?

Who resembles You, a Sovereign who takes and gives life, causing deliverance

to spring up and faithfully giving life to all (reviving the dead)?

Blessed are You, Adonai, who gives life to all (revives the dead).
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N’KADEISH ex shimcha baolam, 023 g0y mx YT
k'shem shemakdishim oto bishmei marom, ,Diﬂp ’J’J‘UJ NN U’\'.”.TPDW D\!jj
kakatuv al yad n'vi-echa, ,:l'IN’JJ ™ :‘? :nﬂ:;l'é
vkara zeh el zeh v'amar: SN M 'J‘N m NN
Kadosh, kadosh, kadosh Adonai tzvaot,  ,JNINAY N VTR TR UV
m'lo chol haaretz k'vodo. .1111? \{"III"{G 17? N‘J);I
Adir adireinu, Adonai Adoneinu, ,"Dlﬁ"lt:{ 2’ ,‘IJI'PTZS -P‘TZS
mah adir shimcha b'chol haaretz. NIND b?; :[l?w MIN D
Baruch K'vod Adonai mimkomo. .‘in‘lpnﬂ 2? 1]33 TT’;
Echad hu Eloheinu, hu Avinu, ,:‘J’;t:t NN ,1)’3131:5 NN ‘TI:IN
hu Malkeinu, hu Moshi-einu, ,13}”?)1}3 NI ,1);)5)_3 NI
vhu yashmi-cinu brachamav leinei kol chai. ) 7D PYI PNNIT NNV NI
Ani Adonai Eloheichem. DD’?'I-'?N 3’ ’Jl:l
Yimloch Adonai I'olam, Elohayich Tzion ]1’3 .Pr_ibN ,D?“’b 2" ‘[1313"
I'dor vador, hal'luyah. ﬂZﬁbT_‘l ,.113 .\.lb

LET US SANCTIFY Your Name on earth, as it is sanctified in the heavens above.
As it is written by Your prophet:
Holy, holy, holy is Adonai Tzvaot! God’s presence fills the whole earth.
Source of our strength, Sovereign One, how majestic is Your presence in all the earth!
Blessed is the presence of God, shining forth from where God dwells.
God alone is our God and our Creator, our Ruler and our Helper; and in
mercy, God is revealed in the sight of all the living: I am Adonai your God!
Adonai shall reign forever, your God, O Zion,
from generation to generation, Hallelujah!

Ldor vador nagid godlecha ul'neitzach n'tzachim D’I'."QJ= ngljb1 :[?13 ™ 111] 111-?

Kdushat-cha nakdish, vshivchacha Eloheinu, APION TNV VTR TDVTR
mipinu lo yamush I'olam va-ed.* *.TE’] D',:!‘i}lb Y)ﬂﬂ} Nb 'Dﬁ'lgn
Baruch atah, Adonai, Ha-El hakadosh. -YﬁTE’D bND ,37 ,ﬂ]jt:{ gRme!

TO ALL GENERATIONS we will declare Your greatness, and for all eternity
proclaim Your holiness. Your praise, O God, shall never depart from our lips.*
Blessed are You, Adonai, the Holy God.
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YISM’CHU vmakhurcha :]'3'113‘7?_33 ‘lﬁD\:’)’
shomrei Shabbat v'korei oneg. ]J}I’ ’NW\P’I n:'l\’j "1"31\!)
Am mkad'shei shivi, PPIY SYTRN DY
kulam yisb'u v'yitangu mituvecha. :[IJ“DD '11)3_31'\’1 1”3\9’ D?D
Vhashvic ratzita bo viidashto, SRV 2 1N I
R —— NP NN DM NN
zeicher I'maaseih vreishit. n)WN-\:} ﬂwylgb ‘13}'

THOSE WHO KEEP Shabbat by calling it a delight will rejoice in Your realm.
The people that hallows Shabbat will delight in Your goodness.

For, being pleased with the Seventh Day, You hallowed it

as the most precious of days, drawing our attention to the work of Creation.

V)SHAMRU v'nei Yisrael et HaShabbat, ,n;@t’-nﬁ 'JN‘,IW’ N ij\'?]
laasot et HaShabbat I'dorotam DJJ'IT'J n:rw_:'ﬂ-nﬂ J'IWJ,\_J?'
b'rit olam. D?'I)’ nAa
Beini u'vein b'nei Yisrael ‘JN‘JW’ "J:l 1’33 M2
ot hi 'olam, ,D?”b N NN
ki sheshet yamim asah Adonai n vy o ﬂ\")w-’j
et hashamayim v’et haaretz, NXOINDTINY D’?_Q\?T_'l'ﬂN
u'vayom hashvi-i shavat vayinafash. Wg;’] ﬂ;\;.? ’3”3\90 (m) b b

"THE PEOPLE OF ISRAEL shall keep Shabbat,

observing Shabbat throughout the ages as a covenant for all time.
It is a sign for all time between Me and the people of Israel.

For in six days Adonai made heaven and earth,

and on the seventh day God ceased from work and was refreshed.
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ELOHEINU vEiohei
avoteinu v imoteinu,

r'tzeih vim’'nuchateinu.
Kad'sheinu b'mitzvotecha
v'tein chelkeinu b'Toratecha,
sabeinu mituvecha,

vsam cheinu bishuatecha,

v'taheir libeinu 'ovd’cha b'emet,

v'hanchileinu Adonai Eloheinu,
b'ahavah uvratzon Shabbat kodshecha

v'yanuchu vah Yisrael, m’kad’shei sh'mecha.
Baruch atah, Adonai, m'kadeish HaShabbat.
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O UR GOD and God of our ancestors,

be pleased with our rest.

Sanctify us with Your mitzvor,

and grant us a share in Your Torah.

Satisfy us with Your goodness

and gladden us with Your salvation.
Purify our hearts to serve You in truth.

In Your gracious love, Adonai our God,
grant us Your holy Shabbat as a heritage.
May Israel who sanctifies Your Name rest on Shabbat.
Blessed are You, Adonai, who sanctifies Shabbat.
YD VIR 2 DN T3
Baruch atah, Adonai, m'kadeish HaShabbat.

b
R TZEI, Adonai Eloheinu, b'amcha Yisrael,
ut'filatam b'ahavah t’kabeil,

INY Taya pon » NN)
23PN NANNI ONZ9M

VRN N7 NI

ARY SN N1y

PRIP 937 21 ON

AAM TTIY ON MY

MY I TioY
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NN \PY?

ut’hi I'ratzon tamid

avodar Yisrael amecha.

El karov I'chol korav,

p'nei el avadecha v'choneinu,
sh’foch ruchacha aleinu.

V'techezenah eineinu b'shuv'cha

I'Tzion b'rachamim.
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FIND FAVOR, Adonai, our God, with Your people Israel
and accept their prayer in love.

May the worship of Your people Israel always be acceptable.
God who is near to all who call, turn lovingly to Your servants.
Pour out Your spirit upon us.

LET OUR EYES BEHOLD Your loving return to Zion.
Blessed are You, Adonai, whose Presence returns to Zion.

Baruch atah, Adonai, ) NI T2
hamachazir Shechinato |"Tzion. .]1’3'7 ‘iJ‘l;’D\’J -\’TD’_DT_I
MODIM anachnu lach, shaatah hu NN NINY T2 iy OYTID

Adonai Eloheinu vElohei avoteinu vimoteinu  IPIIANY IPNIAN MIN) WION »
l'olam va-ed. Tzur chayeinu, magein yisheinu, ,'D}”U" P 0PN M TN D'?W'J

atah hu I'dor vador. -ﬁ‘TJ -ﬁ.r? NI ﬂ]:lzs
Nodeh I'cha un’sapeir thilatecha. Al chayeinu ’IJ’?D 5}! :Lﬂ?nrl -‘9?31 "T‘;' ﬂ"[l)
ham’surim b'yadecha, v'al nishmoteinu 1)’;1”3\?) 521 ,:[I‘l}:l Dﬁ‘lUlgT_I
hap'kudor lach, v'al nisecha sheb’chol yom DY 222¥ YY) OY) 72 NiHPon
imanu, v'al niflotecha v'tovotecha =P|Tn:.“j] q’;anﬁJ b)_J'I ,.np}’
sheb’chol eit, erev vavoker vitzohorayim. .D’DD§1 -‘F’;J Jj}’ ,ﬂ)’ 7?;\!)

Hatov ki lo chalu rachamecha, vham'racheim Dn-..na" .W’PD'J 15? Nb ’3 j,'iDa
ki lo tamu chasadecha, mei-olam kivinu lach. --l? 'IJ’JP D?’I)J D ,:P'-!?D ]ﬂ;ﬂ Nb 7,

WE ACKNOWLEDGE with thanks that You are Adonai, our God and the God of our
ancestors, forever. You are the Rock of our lives, and the Shield of our salvation in every
generation. Let us thank You and praise You — for our lives which are in Your hand, for
our souls which are in Your care, for Your miracles that we experience every day and for
Your wondrous deeds and favors at every time of day: evening, morning and noon. O
Good One, whose mercies never end, O Compassionate One, whose kindness never fails,
we forever put our hope in You.

O God, our Redeemer and Helper, let all who live affirm You and praise Your Name in
truth. Blessed are You, Adonai, Your Name is Goodness, and You are worthy of thanksgiving,

TINY NN T2 Y 230D 2 ,NAN N2
Baruch atah, Adonai, hatov shimcha ul’cha na-eh I'hodot.
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SIM SHALOM tovah uv'rachah, ;1272 DA D'ib\?' oV
chein vachesed v'rachamim, 007N TOM N
aleinu v'al kol Yisrael amecha. ARY ONIY D2 Sy oy
Bar'cheinu, yotzreinu, kulanu Kechad TOND P22 MNP 0072
b’or panecha, 1239 "ﬁN;
ki vor panecha natata lanu, ﬂJI‘? P P9 NI M
Adonai Eloheinu, ,qpm‘;;:g 12
Torat chayim v'ahavar chesed, , TON NION) 0PN ﬂ‘]‘lﬂ
utzdakah uv'rachah vrachamim DN NI NPT
v'chayim v'shalom. .D'lb‘é’] 0»m
V'tov beinecha I'vareich et amcha Yisrael bNT&;’" TRY™ N -[T.:lb TPy 31‘0]
b'chol eit uv'chol shaah bishlomecha. 7[)31':'\!)3 ﬂ}“{) b;‘:1 ny 723
Baruch atah, Adonai, 2NN P2
ham'vareich et amo Yisracl bashalom. DDYa SN ny NN 71200

(GRANT PEACE, goodness and blessing, grace, kindness and mercy,

to us and to all Your people Israel.

Bless us, our Creator, all of us together, through the light of Your Presence.
Truly through the light of Your Presence, Adonai our God,

You gave us a Torah of life —

the love of kindness, justice and blessing, mercy, life, and peace.

May You see fit to bless Your people Israel

at all times, at every hour, with Your peace.

Praised are You, Adonai, who blesses Your people Israel with peace.
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ELo HAI, n'tzor I'shoni meira us’fatai
midabeir mirmah, v’limkal’lai nafshi
tidom, v'nafshi ke-afar lakol tih’yeh.
P’tach libi b'Toratecha, uv'mitzvotecha
tirdof nafshi. V’chol hachoshvim

alai raah, m'heirah hafeir atzatam
v'kalkeil machashavtam. Aseih I'maan
sh’'mecha, aseih 'maan y'minecha, aseih
I'maan K'dushatecha, aseih 'maan
Toratecha. U'maan yeichaltzun y'didecha,

hoshiah y'mincha vaaneini.
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My Gop, guard my speech from evil and my lips from deception.

Before those who slander me, I will hold my tongue; I will practice humility.
Open my heart to Your Torah, that I may pursue Your mitzvot.

As for all who think evil of me, cancel their designs and frustrate their schemes.
Act for Your own sake, for the sake of Your Power,

for the sake of Your Holiness, for the sake of Your Torah,

so that Your loved ones may be rescued.
Save with Your power, and answer me.

Yik'yu I'ratzon imrei fi vhegyon libi

I'fanecha, Adonai tzuri v'go-ali.

32 1PN 09 TII YINYY Y
9NN MY D79y

May the words of my mouth and the meditations of my heart

be acceptable to You, Adonai, my Rock and my Redeemer.

Oseh shalom bimromav,
hu yaaseh shalom aleinu,
v'al kol Yisrael, v’al kol yosh'vei teiveil,

vimru: Amen.

PRIMNA OVY NYY
A2y DIDY DY NN

230 OAYY D3 DY) DN D2 OV

IALIRADY

May the One who makes peace in the high heavens
make peace for us, all Israel and all who inhabit the earth. Amen.
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TORAH SERVICE
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WHEN TORAH ENTERED the world, freedom entered it.
The whole Torah exists only to establish peace.

Its highest teaching is love and kindness.
What is hateful to you, do not do to any person.

That is the whole Torah; all the rest is commentary. Go and learn it.

Those who study Torah are the true guardians of civilization.

Honoring one another, doing acts of kindness,

and making peace: these are our highest duties.

But the study of Torah is equal to them all,

because it leads to them all.

Let us learn in order to teach.
Let us learn in order to do!

EIN KAMOCHA vaElohim Adonai,
v'ein K'maasecha.

Malchut’cha malchut kol olamim,
umemshalt’cha b’chol dor vador.
Adonai melech, Adonai malach,
Adonai yimloch I'olam va-ed.
Adonai oz I'amo yitein,

Adonai y'vareich et amo vashalom.
Av harachamim,

heitivah virtzoncha et Tzion,
tivneh chomot Y’rushalayim.
Ki v'cha I'vad batachnu,

Melech El ram v'nisa, Adon olamim.

THERE IS NONE LIKE YOU among the gods,

and there are no deeds like Yours.

You are Sovereign over all worlds,

and Your dominion is in all generations.
Adonai reigns, Adonai has reigned,
Adonai will reign forever and ever.
Adonai will give strength to our people,
Adonai will bless our people with peace.
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Source of mercy: favor Zion with your goodness;
rebuild the walls of Jerusalem.
For in You alone do we trust,

Sovereign. high and exalted, God Eternal.
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TORAH SERVICE

KI MITZIYON teitzei Torah, N Nep YPNND 0D
ud’'var Adonai miY rushalayim. D’?\?’-\’D 2,-1:-1-”

FOR FROM OUT OF ZION will come the Torah,
and the word of Adonai from Jerusalem.

BARUCH shenatan Torah mRLR 11'1]\!1 -[1-13
L =T ¥ b
I'amo Yisrael bikdushato. INYTRa bNT{?’ Y

BLESSED 1S GOD who in holiness gave the Torah to the people Israel.

TN D PION 2 INIY VoY
Sh'ma Yisrael, Adonai Eloheinu, Adonai Echad.

HEAR, O ISRAEL, Adonai is our God, Adonai is One.

Echad Elohcinu gadol Adoncinu, AT JIT) OION TNN
kadosh sh'mo. 133\:') \!JTTQ

OUR GOD IS ONE, Adonai is great, holy is God’s Name.

Gadlu I'’Adonai iti, RARNS 2"2 QD-I_J
unrom’'mah sh’mo yachdav. 1?0“_‘ TD'U I—l)?rﬁ-ln

EXALT ADONAI with me, let us extol God’s Name together.

Lcha Adonai hagdulah v’hag'vurah ﬂj\:)tn ﬂ?:’_ln 2’ :[b
vhatiferet v'haneitzach v'hahod, ,‘TTTI‘DI ﬁg}ﬁ\ ﬂ'\?&‘.‘ll’\m
ki chol bashamayim uvaaretz. .Y-]R{;1 D’p\?; 95 o,
I’cha Adonai hamamlachah TI:)'.;'JQ?QEI 2’ :Ib
v’hamitnasei I'chol I'rosh. .Wij bj? NWQDDD)

YOURS, ADONAL, is the greatness, might, splendor, triumph, and majesty —
yes, all that is in heaven and on earth.
To You, Adonai, belong sovereignty and preeminence above all.
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Rom’'mu Adonai Eloheinu, ,1pﬂbN 2’ 1’3’31‘-‘
vhishtachavu I'har kodsho, YT 9072 INHYN
ki kadosh Adonai Eloheinu. 1)";‘!‘)2‘& 3) W'I‘IE’ »

EXALT ADONAI our God and bow down toward God’s holy mountain,
for Adonai our God is holy.

Al shiloshah d'varim haolam omeid: TRIY DRIV OMAT NYOY DY
al HaTorah v'al haavodah ﬂ‘p:lyﬁl ‘7}’1 ﬂ:ﬁﬂﬁ by
val gmilut chasadim. D"T?D ﬂ‘b‘)n) ‘7)_’.'

THE WORLD is sustained by three things: Torah, worship and loving deeds.

BLESSING BEFORE THE READING OF THE TORAH

BAR’CHU et Adonai ham’vorach. ‘Tjr:lDD ” NN 13-‘;
Baruch Adonai ham'vorach 'olam va-ed. T}‘J D?“’b -[.JJDI-J 2’ ?[’I-\:;l
Baruch atah, Adonai 2" NI N2
Eloheinu, Melech haolam, ,D?“’D '['J'p ﬂ)"ijb?_s
asher bachar banu mikol haamim, ,OIYN 5:3?3 ’Dlg jr-‘.:.-l “IWZ::
v'natan lanu et Torato. u-DIn J‘!N ﬁji? ]J:lg'l
Baruch atah, Adonai, notein haTorah. .I—l‘;ﬁﬂa 100 NN N2

BLESS ADONAI who is blessed.
Blessed is Adonai who is blessed now and forever.
Blessed are You, Adonai our God, Sovereign of the universe, who has chosen us from
among the peoples, and given us the Torah. Blessed are You, Adonai, who gives the Torah.
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BLESSING AFTER THE READING OF THE TORAH

BARUCH aczh, Adonai » NHN ?[ﬂ;
Eloheinu, Melech haolam, ,D?\)’D .[bp ﬂ)’r_jbz_:.
asher natan lanu Torat emet, ,nDN nIm ’IJ'? ]Di'Jr -“’)E
v'chayei olam nata btocheinu. ﬂ)?_iﬂ; ”\?; D?'i}‘ ’“’D]
Baruch atah, Adonai, notein haTorah. .ﬂ-lﬂﬂl-_l ]TnJ R ,m:ll:t 7912

BLESSED ARE YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,

who has given us a Torah of truth, implanting within us eternal life.
Blessed are You, Adonai, who gives the Torah.

M SHEBEIRACH avoteinu vimoteinu, u’n'in'N'l 'I:I’nth 11:\’) ‘,D
Avraham, Yirzchak v'Yaakov, Sarah, Rivkah, ‘173.] -|-|w 3‘7}”] ‘71'13" D‘j"‘:lN
Rachel v'Lei-ah, hu y'vareich et hacholim D"?'In-_l nN TT.J." NI -lt:lb] bnj
[names]. HaKadosh Baruch Hu yimalei N'JD" NI 1113 'EH‘T?"‘I J[names)
rachamim aleihem, I'hachalimam ul'rapotam Dl‘lNﬂ‘Wbﬁ DD"'.'H'\"I? D'l"':'}! D’BT\'J
ulhachazikam, v'yishlach lahem nvheirah RD)A D’lb N2V DR
r’'fuah, r'fuah shleimah min hashamayim, ,D’p\?j ]}3 ‘1?;‘:')\!) "IZ:l‘lﬂj ,-|$1ﬂ1|
r’'fuat hanefesh ur’fuat haguf, hashta N]:le-_‘ AN ﬂlﬁnﬂhﬂ \!JQIJD ﬂl:hﬂj
baagala uvizman kariv. V’nomar: Amen. .1?313 ='IDNJ‘I J’jg ])Q\'In N?;?Z_l

MAY THE ONE who blessed our ancestors Abraham, Isaac, and Jacob, Sarah, Rebecca,
Rachel, and Leah, bless and heal those who are ill [#ames]. May the Blessed Holy One be
filled with compassion for their health to be restored and their strength to be revived.

May God swiftly send them a complete renewal of body and spirit, and let us say, Amen.

M1 SHEBEIRACH avoteinu wpiay 772y )
M’kor habrachah 'imoteinu. 1IJ"].T“'DN'D —lj-'lj-l "'I"I'J)D

May the Source of strength who blessed the ones before us
help us find the courage to make our lives a blessing and let us say, Amen.

Mi shebeirach imoteinu ‘IJ’;H‘IJQN T_\Z‘WJ A
M’kor hab’rachah laavoteinu. ﬂ)’;ﬂijl_:l? 12720 'T'IPD

Bless those in need of healing with rfuah shleimah,
the renewal of body, the renewal of spirit, and let us say, Amen.
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FOR OUR CONGREGATION

SOURCE of all being,

may the children of this community learn these passions from us:

love of Torah, devotion in prayer, and support of the needy.

May we guide with integrity, and may our leadership be in Your service.
May those who teach and nourish us be blessed with satisfaction,

and may we appreciate their time and their devotion.

Bless us with the fruits of wisdom and understanding,

and may our efforts bring fulfillment and joy.

TY) PR 9727 FPINY 2 NHN T2

Baruch atah, Adonai, she-ot’cha I'vad’cha b'yirah naavod.

FOR OUR COUNTRY

"THUS SAYS ADONAL This is what I desire:

to unlock the fetters of wickedness, and untie the cords of lawlessness;

to let the oppressed go free, to break off every yoke.

Share your bread with the hungry, and take the wretched poor into your home.
When you see the naked, give clothing, and do not ignore your own kin.

If you banish the yoke from your midst, the menacing hand, the evil speech;
if you offer compassion to the hungry and satisfy the famished creature —

then your light shall shine in darkness.

O GUARDIAN of life and liberty,

may our nation always merit Your protection.

Teach us to give thanks for what we have

by sharing it with those who are in need.

Keep our eyes open to the wonders of creation,

and alert to the care of the earth.

May we never be lazy in the work of peace;

may we honor those who have died in defense of our ideals.
Grant our leaders wisdom and forebearance.

May they govern with justice and compassion

Help us all to appreciate one another,

and to respect the many ways that we may serve You.
May our homes be safe from affliction and strife,
and our country be sound in body and spirit.

Amen.

Page 28



¢._TEMPLE
' BETH AM

TORAH SERVICE

V}ZOT haTorah asher sam Moshe ﬂ\_’;"b D.\? -\WB ﬂ—ﬁﬂtl fﬂNﬂ
lifnei b'nei Yisrael, ,bN’Jgﬂ ’J:l ’J:Qb
al pi Adonai b'yad Moshe. YN N 2970y

"T'HIS IS THE TORAH which Moses placed
before the people of Israel,
God’s word through the hand of Moses.

Y ‘HAVLU et fiona, 2 DY N ’15'207_
ki nisgav sh'mo I'vado. 1'1;? 1}3\!} :13\’)3 ?3

LET US PRAISE the Name of Adonai,
for God’s Name alone is exalted!

Hopoul eretz v'shamayim. DY) YN oy 171n
Vayarem keren I'amo, ,1-)’3,\_’? 172 OM
¢hilah I'chol chasida, PPONDI7 NN
liv'nei Yisrael am k'rovo. .13’-‘P_DL| bN:‘!\U" "J‘.:lb
Hallu Yah! Y991

Gop’s MAJESTY is above the earth and heaven; and God is the strength of our
people, making God’s faithful ones, Israel, a people close to the Eternal. Halleluyah!

KI LEKACH tov natai lachem, ,D?? RARMAM) 20 I'\QP ’3
Torati al taazovu. JJ?}‘D 'JZ:{ "ﬂ']m
Eitz chayim hi lamachazikim bah, g D”P"TDD? N DPND NY
v'tom'cheha m’ushar. .-"\?Z:{D T‘]‘{Z)Dﬂ'l
D’rachehah darchei no-am, ,DQ'IJ "3-\‘1 AT
v'chol ntivoteha shalom. D'l:’\? PN b?’l
Hashiveinu Adonai eilecha v'nashuvah, ,ﬂ;’l\?;! 7[’:7“ 2’ :IJF:_DQ.}Q
chadeish yameinu k'kedem. .DIE? ’lJ’PZ \EJ'H'_\

FOR I HAVE GIVEN YOU good instruction; do not abandon My Torah.

IT IS ATREE OF LIFE for those who hold fast to it, and all its supporters are happy.

Its ways are ways of pleasantness and all its paths are peace.
Return us to You, Adonai, and we will return; renew our days as of old.
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BLESSING BEFORE THE HAFTARAH

BARUCH atah, Adonai » NAN ?[’l"iél
Eloheinu, Melech haolam, ,D?‘lvij .lbp ,"IJ’E“I"JN
asher bachar binvi-im tovim, ,D’;ﬁD D’N’:Jl:. "\D.‘; -“?I_'s
v'ratzah vidivreihem Di‘l"’l]'T'_:l, n;j‘,’
hane-emarim be-emet. .]'IDN:I U"TDNJU
Baruch atah, Adonai, habocher baTorah i'l',\‘li'l;l 1n13tl ,33 ,TIJ:IB '[T'\;l
uv'Moshe avdo, uv'Yisrael amo, ,‘i)’.‘)}i ';'N'j’a;)”:l'l ,'1133_1' ﬂ'ﬂﬂi‘lﬁh
uvinvi-ei ha-emet vatzedek. T3 TNND 1M

PRAISE TO YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,

who has chosen faithful prophets to speak words of truth.

Praise to You, Adonai, for the revelation of Torah, for Your servant Moses,
for Your people Israel and for prophets of truth and righteousness.

BLESSING AFTER THE HAFTARAH

BARUCH atah, Adonai Eloheinu, Melech 20 APOON » AN ?[’I"I;:
haolam, tzur kol haolamim, rzaddik [PAE ,D’D?i”ij 1.7? NN ,D?WD
b'chol hadorot, HaFEl hane-eman, 1N IJND B RIE) :7?3
haomeir v'oseh, ham'dabeir um’kayeim, ,D’ﬁ?nj ..13.._”;“:' ,ﬂg)}l] WDTNCI
shekol d'varav emer vatzedek. PII) TN P27 ‘??g_}
Al haTorah, v'al haavodah, v’al oy ,NTIAYN YY) ,N7inD DY
han'vi-im, al yom HaShabbat hazeh, ,MN NAYn OP Sy 0NN
shenatata lanu Adonai Elohcinu, likdushah NYTR2 IoN » 12 amy
vlimnuchah, 'chavod ul'tifaret. JOINON TVA2D NN
Al hakol Adonai Eloheinu, anachnu modim [m2i)a) NN ,'D"Il'le L 5o by
lach, um'var’chim otach, yitbarach shimcha qnw 7021 NN D272 ,1‘.?
b’fi chol chai tamid I'olam va-ed. -r.¥] D?W? T’DJJ m 1,7? 79?
Baruch atah, Adonai, m'kadeish HaShabbar. :'I;l"é’ﬂ \!J‘h,':«']f; ,p: ,T‘lljl':l T'n;l

PRAISE TO YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,

Rock of all creation, Righteous One of all generations,

the faithful God whose word is deed, whose every command is just and true.
For the Torah, for the privilege of worship, for the prophets,

and for this Shabbat that You, Adonai our God, have given us

for holiness and rest, for honor and glory: we thank and bless You.

May Your name be blessed forever by every living being.

Praise to You, Adonai, for the Sabbath and its holiness.
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ALEINU

ALEINU rshabei-ach laadon hakol, ,533:' ]TT?_{? D:.'l‘c'_jb 1)’?)’
lateit g'dulah I'yotzeir b'reishit, ,ﬂ’th\J 131"‘? ﬂ?:r) iﬂﬂT?
shelo asanu K'goyei haaratzot, ,.T“B‘]bl‘l:) ”uj ’IJ:!'J? Nb\’)
v'lo samanu k'mishp’chot haadamah. .ﬂp:n:{i:l J'nnﬁ'tUDD 13?9\? Nb.l
Shelo sam chelkeinu kahem, ,OND NPIN DY NOY
vgoraleinu K'chol hamonam. UQVII__I-‘??? ﬁ)?']')]
Vaanachnu kor’im D’}l-ﬁj 1)'—‘;?_{]
umishtachavim umodim, ,0’71)01 0’1033\’)’31
lifnei Melech malchei ham’lachim 073???1'_1 ’D‘JD .[‘;’?3 ’39‘7
HaKadosh Baruch Hu. NN .n.‘; ?J'iTE’ij

LeT US NOW PRAISE the Sovereign of the universe, and proclaim the greatness of

the Creator who has set us apart from the other families of the earth, giving us a
destiny unique among the nations. We bend the knee and bow, acknowledging the
supreme Sovereign, the Holy One of Blessing.

Alternate version of Aleinu

.A.LEINU I'shabei-ach laadon hakol, ,bDD Ti‘TI:l? D;\?b 13’?”
lateit g'dulah I'yotzeir b'reishit, ,J'I'MNWJ -\Sﬁ’b i'l?‘j) J‘lﬂE
shehu noteh shamayim v'yoseid aretz, ,\{"];3 ‘TU’] D’p\? I-]'Dn N"Iﬂ\_?
umoshav y'karo bashamayim mimaal, ,b}ipb D’p‘é’; TT|?’ VI
ush’chinat uzo b'govhei mromim, ,D’D11D ’n:a:l “}" ﬂ;ﬁ’j\?'l
hu Eloheinu ein od. 'ml T’N 13’?“‘72‘( NN
Vaanachnu kor'im D’)’-ﬁj 'IJI'\I)_Z:{]
umishtachavim umodim, ,D"ﬁnq D’\DD\U’:”I
lifnei Melech mal’chei hamlachim U’D?Dl-_l ?3',7)9 ‘pr ) 9‘7
HaKadosh Baruch Hu. NN ?n-‘; Wi‘ri?ij

LET US NOW PRAISE the Sovereign of the universe, and proclaim the greatness of
the Creator who spread out the heavens and established the earth, whose glory is
revealed in the heavens above and whose greatness is manifest throughout the world.
You are our God; there is none else. Therefore we bow in awe and thanksgiving before
the One who is Sovereign over all, the Holy and Blessed One.
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SHEHU noteh shamayim v'yoseid aretz, AR TU"\ D’p‘g v NI \’)
umoshav y'karo bashamayim mimaal 'J'yp)ﬂ D’?_g\y:_l T']P’ :“’_)'“'h
ush’chinat uzo b'govhei m'romim. DM A RY NPV
Hu Eloheinu ein od, LI PN n’ﬂbh‘. NI
emet Malkeinu efes zulato. .11'1'.241 Dglli;{ ’1J|3?Jg ﬂJGN
Kakatuv b'Torato, V’yadata hayom (m)iry) 3:]”:[31 ,'Il'lj'ml N2
v'hasheivota el I'vavecha, ,:Lﬂ;b ‘:’N JJJ.WD]
ki Adonai hu HaElohim DIOND N P D
bashamayim mimaal, ,7??_3]3 D"?;l\?g.
v'al haaretz mitachat, ein od. TV N ,J‘II‘JTUD "{1?:“:\ b}h

FOR YOU SPREAD OUT THE HEAVENS and established the earth; Your majestic
abode is in the heavens above and Your mighty Presence is in the loftiest heights. You

are our God and there is none else. In truth You are our Sovereign without compare, as
is written in Your Torah: Know then this day and take it to heart that Adonai is surely
God in the heavens above and on the earth below. There is none else.

Al kein n’kaveh I'cha Adonai Eloheinu, ,wﬂ')N 2’ "Tb i'l'lp_) 12 b}’
lirot m’heirah b'tiferet uzecha, yIIY NOINONA NN niN‘]?
I'haavir gilulim min haaretz \{-];:li:] n D’b'lb) .\}J}ZT_‘?
v'ha-elilim karot yikareitun. -11]11?’ ﬂ'i'\; D’b’bl}n]
Ltakein olam b'malchut Shaddai, OTY MOoNa 02y PNnY
v'chol b'nei vasar yikr'u vishmecha. .¢|?3\!J:l NI -“?;1 N3l b?]
Lhafnot eilecha kol rishei aretz. NI oYY D2 PN NHONY

We therefore hope in You, Adonai our God. may we soon behold the glory of Your
might: sweeping away the false gods of the earth that idolatry be utterly destroyed;
perfecting the world under the rule of God that all humanity invoke Your name;
turning all the wicked of the earth toward You.

V’ne-emar, vhayah Adonai P nza‘ ,-V_JNﬁ
I'Melech al kol haaretz. ‘{7.33‘:‘ b? 7&’ 1bpb
Bayom hahu yih’yeh Adonai echad -":\N 2’ l-pl-l’ NIND DT’:_I
ush'mo echad. ‘TDN 1)9\0’1

Thus it has been said, Adonai will be Sovereign over all the earth.
On that day, Adonai will be one, and God’s Name will be one.
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Yitgadal v'yitkadash sh’mei raba,
b'alma di v'ra chir'uteih,
viyamlich malchuteih,
b'chayeichon uv’yomeichon

uv'chayei d'chol beit Yisrael,

baagala uviz’'man kariv. V'imru: Amen.

Y'hei sh’'mei raba m'varach

I'alam ul'almei almaya.
Yitbarach v'yishtabach v'yitpaar
v'yitromam v'yitnasei,
vyit'hadar v'yitaleh v'yit'halal
sh’'mei d'Kudsha B'rich Hu,
l'eila [I'eila] min kol birchata
vshirata, tushb'chata v'nechamata,
daamiran b'alma. V'imru: Amen.
Y'hei sh’lama raba min sh’'maya,
vichayim aleinu val kol Yisrael.

V'imru: Amen.
Oseh shalom bimromav,
hu yaaseh shalom aleinu,
v'al kol Yisrael, v'al kol yoshvei teiveil,

vimru: Amen.

NI MDY YR DTN
AN NI T N2
M0 TI0
112°01°2 115>°N3
SN N°27937 2N
JBN IO .27 191 N2Y3
71310 NI MDY N
NJD?Y 7Y D2Y7
ININM NNV TIaN
NP 001
22007 MY 110NN
NN T3 RYTRT MY
ND12-920 [N9YT] Ny
NDONY NONIVH NNTY)
QBN DN NDIYI 1PONT
NV 10 N2 NOQY N
NIV DY) 102y D7N)
JON DN
PRIV DDY NYY
WY DY NYY NN

2AN YD 59 OY) NI DD DY)

AN AN

EXALTED and hallowed be God’s great name

in the world that God created, according to plan.

May God's majesty be revealed in the days of our lifetime
and the life of all Isracl—speedily, imminently. To which we say: Amen.

Blessed be God's great name to all eternity.

Blessed, praised, honored, exalted, extolled, glorified, adored, and lauded

be the name of the Holy Blessed One, beyond all earthly words and songs

of blessing, praise, and comfort. To which we say: Amen.

May there be abundant peace from heaven, and life, for us and all Israel.

to which we say: Amen.

May the One who makes peace in the high heavens
make peace for us, for all Israel and all who inhabit the earth. Amen.

May God grant peace to those who mourn and comfort to those who are bereaved.
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3930 9 NI 0D R APION N ,NHN TN
Baruch atah, Adonai Eloheinu, Melech haolam, borei p'ri hagafen.
Praise to You, Adonai our God, Sovereign of the universe,

Creator of the fruit of the vine.

Baruch atah, Adonai Eloheinu,
Melech haolam,

hamotzi lechem min haaretz.

APTION 2 PN T3
NI Y2 DY 2o¥IN

Our praise to You, Adonai our God, Sovereign of the universe,

who brings forth bread from

Ein K’Eloheinu, ein k' Adoneinu,

ein k’Malkeinu, ein k’Moshi-einu.

Mi ch’Eloheinu, mi ch’Adoneinu,

mi ch’Malkeinu, mi ch'Moshi-einu?

the earth.

APITND PN IPNIOND PN
APYIND PN NIIND PN
APITND 0D APIIND M
MWYIND M NITND M

Nodeh I'Eloheinu, nodeh I’Adoneinu, ﬂJ‘QiTN‘Q iT“J ,’D"ﬂ'bN‘? i'l‘:[‘i)
nodeh 'Malkeinu, nodeh I'Moshi-cinu. AMPYINY DT NP7 DTN

Baruch Eloheinu, baruch Adoneinu,

baruch Malkeinu, baruch Moshi-einu.

APPTIN TN APOON T2
NYYIN T2 NN PO

Atah hu Eloheinu, atah hu Adoneinu, ,13‘{)1‘[& NN i'ljjt:t ,D’ﬁbN NN ﬂJJIS
atah hu Malkeinu, atah hu Moshi-einu. .'IJ}”\U'UD NN nj:‘b_{ ,‘IJ"_'b)g NIN ﬂljl*_t

There is none like our God; there is none like our Eternal One;
There is none like our Ruler; there is none like our Redeemer.

Who is like our God? Who is like our Eternal One?
Who is like our Ruler? Who is like our Redeemer?

We will give thanks to our God; we will give thanks to our Eternal One
We will give thanks to our Ruler; we will give thanks to our Redeemer.
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Praised be our God; praised be our Eternal One;
Praised be our Ruler; praised be our Redeemer.

You are our God; You are our Eternal One;
You are our Ruler; You are our Redeemer.
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Adon olam asher malach,
b'terem kol y'tzir nivra.
Leit naasah v'cheftzo kol,

azai Melech sh'mo nikra.

V’acharei kichlot hakol,
I'vado yimloch nora.
V’hu hayah, v'hu hoveh,
v'hu yih'yeh, b'tifarah.

V’hu echad v'ein sheini,
I’hamshil lo 'hachbirah.
B’li reishit b’li tachlit,

v'lo haoz v’ hamisrah.

V’hu Eli v'chai go-ali,
vtzur chevli beit tzarah.
V’hu nisi umanos li

m’'nat kosi b’yom ekra.

B’yado afkid ruchi,
b'eit ishan v'a-irah.
V’im ruchi g'viyati,

Adonai li v'lo ira.
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You are our Eternal God, who reigned before any being had been created;
when all was done according to Your will, then You were called Ruler.

And after all ceases to be, You alone will rule in majesty.
You have been, are yet, and will be in glory.

And You are One; none other can compare to or consort with You.

You are without beginning, without end. To You belong power and dominion.

And You are my God, my living Redeemer, my Rock in times of trouble and distress.
You are my standard bearer and my refuge, my benefactor when I call on You.

Into Your hands I entrust my spirit, when I sleep and when I wake,
and with my spirit my body also; Adonai is with me and I shall not fear.
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